Caesar de bello gallico book 5
5.3
This state is by far the most powerful of all Gaul in cavalry, and has great forces of infantry, and as we have remarked above, borders on the Rhine . In that state, two persons, Indutiomarus and Cingetorix, were then contending with each other for the supreme power; one of whom, as soon as the arrival of Caesar and his legions was known, came to him; assures him that he and all his party would continue in their allegiance, and not revolt from the alliance of the Roman people, and informs him of the things which were going on among the Treviri . But Indutiomarus began to collect cavalry and infantry, and make preparations for war, having concealed those who by reason of their age could not be under arms, in the forest Arduenna, which is of immense size, [and] extends from the Rhine across the country of the Treviri to the frontiers of the Remi

5.3 - Civitas, magis altero multo in Gallio, potissimum equitum magnosque numero peditos atque fines in Rheno habet. In civitate, duo, Indutimarus et Cingetorix, tum inter se contenderunt susceptum* summum imperium. Ab altero simul adventu Caesaris et legionium cognito, venit ad eum, confirmat se et manum foedus perservaturos (esse) atque non deficere foedere Romani populi atque defert res, quae inter Treviros geruntur. At Indutiomarus, celato eos, qui non arma causa impuberis ferunt, in silva Arduennae quae ingens atque Rheno per regiones Treviri ad fines Remi extendit, equitum et peditos cogit atque in bellum parare constituit. 	Comment by Magdalena Ohrman: ?	Comment by Magdalena Ohrman: Gallia – although you could easily do this with a partitive genitive too, to avoid stacking so many ablative forms. 	Comment by Magdalena Ohrman: Difficult, as this could be takes as “in the Rhine”. It would be worth looking for a verb to correspond to “borders”, or alternatively go for “has borders along the Rhine”. 	Comment by Magdalena Ohrman: 	Comment by Magdalena Ohrman: Contendo in the sense of compete is usually not construed with the supine – remember that its main use is with verbs of motion. C tends to prefer it with de alqo. (De principatu, here). 	Comment by Magdalena Ohrman: Not sure why ab included?	Comment by Magdalena Ohrman: Ab altero…uenit: here, you need to take out the altero to avoid making either of the two the agent part of the ablative absolute, while simultaneously using it as subject of uenit.. 	Comment by Magdalena Ohrman: Same tense needed. 	Comment by Magdalena Ohrman: It might be good to break up the sentence here and start the next one with something like “praeterea res defert”	Comment by Magdalena Ohrman: NB passive in meaning, ablative in form here. Cannot agree with Idutiomarus. An easier option would be to use a temporal cum clause for the “when he had concealed” bit.  	Comment by Magdalena Ohrman: Iuuentas, aetas, would be better matches and more common in any author. 	Comment by Magdalena Ohrman: You need a Rheno here. Clean separative ablatives only with islands and cities.
*Accusative supine of purpose.
